
Gelet op het advies nr. 40.169/2 van de Raad van State, gegeven op 26 april 2006 bij toepassing van artikel 84, § 1,
1e lid, 1o van de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van de Minister-Presidente, belast met het Leerplichtonderwijs en het Onderwijs voor Sociale
Promotie;

Gelet op de beraadslaging van de Regering van de Franse Gemeenschap van 12 mei 2006,

Besluit :

Artikel 1. Bij toepassing van artikel 213 van het decreet van 3 maart 2004 houdende organisatie van het
gespecialiseerd onderwijs, wordt de aanwending van het lestijdenpakket voor het bestuurs- en onderwijzend personeel
in de inrichtingen voor gespecialiseerd onderwijs beperkt tot 95 % voor het schooljaar 2006-2007.

De cijfers worden naar de hogere eenheid afgerond.

Art. 2. Bij toepassing van artikel 213 van voornoemd decreet, wordt de aanwending van het lestijdenpakket voor
het administratief en opvoedend hulppersoneel van de inrichtingen voor gespecialiseerd onderwijs vastgesteld
op 100 % voor het schooljaar 2006-2007.

Art. 3. Bij toepassing van artikel 213 van voornoemd decreet wordt de aanwending van het lestijdenpakket voor
het paramedisch, sociaal en psychologisch personeel in de inrichtingen voor gespecialiseerd onderwijs beperkt tot 97 %
voor het schooljaar 2006-2007.

De cijfers worden naar de hogere eenheid afgerond.

Art. 4. Bij toepassing van het 2e lid van artikel 111 van voornoemd decreet zal geen enkele betrekking toegekend
worden tijdens het schooljaar 2006-2007.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2006.

Art. 6. De Minister tot wier bevoegdheid het Gespecialiseerd Onderwijs behoort, wordt belast met de uitvoering
van dit besluit.

Brussel, 12 mei 2006.

Vanwege de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister-Presidente, belast met het Leerplichtonderwijs en het Onderwijs voor Sociale Promotie,
Mevr. M. ARENA

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2006/29078]F. 2006 — 2600

19 MAI 2006. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant modification de l’arrêté du
Gouvernement de la Communauté française du 9 septembre 1997 fixant le modèle de l’attestation de demande
d’inscription en application des articles 80 et 88 du décret du 24 juillet 1997 définissant les missions prioritaires
de l’enseignement fondamental et de l’enseignement secondaire et organisant les structures propres à les
atteindre

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 24 juillet 1997 définissant les missions de l’enseignement fondamental et de l’enseignement
secondaire et organisant les structures propres à les atteindre, notamment les articles 80 et 88;

Sur proposition de la Ministre ayant l’Education dans ses attributions;

Vu la délibération du Gouvernement du 19 mai 2006,

Arrête :

Article 1er. L’attestation de demande d’inscription, visée à l’article 80 du décret du 24 juillet 1997 définissant les
missions de l’enseignement fondamental et de l’enseignement secondaire et organisant les structures propres à les
atteindre, est libellée conformément aux modèles repris à l’annexe Ire pour l’enseignement maternel, à l’annexe II pour
l’enseignement primaire ordinaire, à l’annexe III pour l’enseignement primaire spécialisé, à l’annexe IV pour
l’enseignement secondaire ordinaire, à l’annexe V pour l’enseignement secondaire spécialisé et à l’annexe VI pour
l’enseignement secondaire en alternance.

Art. 2. L’attestation de demande d’inscription, visée à l’article 88 du décret du 24 juillet 1997 définissant les
missions de l’enseignement fondamental et de l’enseignement secondaire et organisant les structures propres à les
atteindre, est libellée conformément aux modèles repris à l’annexe VII pour l’enseignement maternel, à l’annexe VIII
pour l’enseignement primaire ordinaire, à l’annexe IX pour l’enseignement primaire spécialisé, à l’annexe X pour
l’enseignement secondaire ordinaire, à l’annexe XI pour l’enseignement secondaire spécialisé et à l’annexe XII pour
l’enseignement secondaire en alternance.

Art. 3. Le présent arrêté abroge l’arrêté du 9 septembre 1997 de la Communauté française fixant le modèle de
l’attestation de demande d’inscription en application des articles 80 et 88 du décret du 24 juillet 1997 définissant les
missions de l’enseignement fondamental et de l’enseignement secondaire et organisant les structures propres à les
atteindre.

Art. 4. La Ministre ayant l’Education dans ses attributions est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le 19 mai 2006.

Bruxelles, le 19 mai 2006.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

La Ministre-Présidente, chargée de l’Enseignement obligatoire et de Promotion sociale,
Mme M. ARENA
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Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 mai 2006 fixant le modèle de
l’attestation de demande d’inscription en application des articles 80 et 88 du décret du 24 juillet 1997 définissant les
missions de l’enseignement fondamental et de l’enseignement secondaire et organisant les structures propres à les
atteindre.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

La Ministre-Présidente, chargée de l’Enseignement obligatoire et de Promotion sociale,

Mme M. ARENA
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2006/29078]N. 2006 — 2600
19 MEI 2006. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap houdende wijziging van het besluit van

9 september 1997 van de Regering van de Franse Gemeenschap tot vaststelling van het model van getuigschrift
van aanvraag om inschrijving van de artikelen 80 en 88 van het decreet van 24 juli 1997 dat de prioritaire taken
bepaalt van het basisonderwijs en van het secundair onderwijs en de structuren organiseert die het mogelijk
maken ze uit te voeren

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 24 juli 1997 dat de prioritaire taken bepaalt van het basisonderwijs en van het secundair
onderwijs en de structuren organiseert die het mogelijk maken ze uit te voeren, inzonderheid op de artikelen 80 en 88;

Op de voordracht van de Minister tot wier bevoegdheid het Onderwijs behoort;
Gelet op de beraadslaging van de Regering van 19 mei 2006,

Besluit :

Artikel 1. Het model van getuigschrift van aanvraag om inschrijving, bedoeld bij artikel 80 van het decreet van
24 juli 1997 dat de prioritaire taken bepaalt van het basisonderwijs en van het secundair onderwijs en de structuren
organiseert die het mogelijk maken ze uit te voeren, wordt opgesteld overeenkomstig de modellen opgenomen als
bijlage I voor het basisonderwijs, als bijlage II voor het gewoon lager onderwijs, als bijlage III voor het gespecialiseerd
lager onderwijs, als bijlage IV voor het gewoon secundair onderwijs, als bijlage V voor het gespecialiseerd secundair
onderwijs en als bijlage VI voor het alternerend secundair onderwijs.

Art. 2. Het model van getuigschrift van aanvraag om inschrijving, bedoeld bij artikel 88 van het decreet van
24 juli 1997 dat de prioritaire taken bepaalt van het basisonderwijs en van het secundair onderwijs en de structuren
organiseert die het mogelijk maken ze uit te voeren, wordt opgesteld overeenkomstig de modellen opgenomen als
bijlage VII voor het basisonderwijs, als bijlage VIII voor het gewoon lager onderwijs, als bijlage IX voor het
gespecialiseerd lager onderwijs, als bijlage X voor het gewoon secundair onderwijs, als bijlage XI voor het
gespecialiseerd secundair onderwijs en als bijlage XII voor het alternerend secundair onderwijs.

Art. 3. Dit besluit heft het besluit van 9 september 1997 van de Regering van de Franse Gemeenschap tot
vaststelling van het model van getuigschrift van aanvraag om inschrijving van de artikelen 80 en 88 van het decreet van
24 juli 1997 dat de prioritaire taken bepaalt van het basisonderwijs en van het secundair onderwijs en de structuren
organiseert die het mogelijk maken ze uit te voeren, op.

Art. 4. De Minister tot wier bevoegdheid het Onderwijs behoort, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op 19 mei 2006.

Brussel, 19 mei 2006.

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister-Presidente, belast met het Leerplichtonderwijs en de Sociale Promotie,
Mevr. M. ARENA

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2006/202119]F. 2006 — 2601

22 JUIN 2006. — Arrêté du Gouvernement wallon
relatif à la destruction de documents électoraux pour les élections communales, provinciales et de secteurs

Le Gouvernement wallon,

Vu le Code de la démocratie locale et de la décentralisation, notamment les articles L4146-23 et L4151-2;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, notamment l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o, l’urgence
étant motivée comme suit :

″L’urgence est motivée par le calendrier et la nécessité de ne pas mettre en péril la bonne organisation du scrutin
d’octobre 2006 en fournissant aux opérateurs électoraux toutes les instructions avant les vacances d’été.

Les projets d’arrêtés soumis à l’avis de la Section de Législation rencontrent les objectifs qui ont prévalu lors de la
rédaction du décret, c’est-à-dire :

— coordonner l’ensemble assez disparate des arrêtés adoptés par le Fédéral en les regroupant par thématique au
travers du fil conducteur du cheminement des opérations électorales et en y intégrant les modifications découlant du
projet de décret modifiant le livre 1er de la 4e partie du Code de la démocratie locale et de la décentralisation.
Cette coordination doit permettre une plus grande transparence et éviter un risque de confusion dans le chef des
destinataires de ces différentes mesures;

— adapter les textes ainsi coordonnés à la réalité institutionnelle″;

Vu l’avis no 11/2006 du Conseil supérieur des Villes, Communes et Provinces de la Région wallonne du 4 mai 2006;

Vu l’avis no 40.639/4 du Conseil d’Etat, donné le 13 juin 2006;

Sur la proposition du Ministre des Affaires intérieures;
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